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Power supply unit

Main Power Connector (20+4)Pinx1
CPU(4+4)Pin x 1

PCI-E(6+2)Pin x 1

SATA x 4 + 4Pin Peripheral x 1
12V-2x6(16Pin) x 1

Mounting screws

AC power cord

B Netzteil

B 1 Mainboard-Stromversorgungsanschluss (20-und-4-polig)
1 CPU-Anschluss (4-und-4-polig)

B PCI-E-Anschlisse (6-und-2-polig)

B SATA x 4 + 4Pin Peripherie x 1

12V-2x6(16Pin) x 1

[ Montageschrauben

Ol Netzkabel
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Bloc d'alimentation

Connecteur d'alimentation principal (20 + 4) broches x1
CPU(4 + 4) broches x 1

PCI-E( 6 + 2) broches x 1

SATA x 4 + Périphérique 4 broches x 1
12V-2x6(16Pin) x 1

Vis de montage

Cordon d'alimentation CA

B Unidad de fuente de alimentacion

B Conector de alimentacion principal (20+4) contactosx1
CPU de (4+4) contactos x 1

B PCI-E de (6+2) contactos x 1

B SATA x 4 + 4Pin Periférico x 1

12V-2x6(16Pin) x 1

[ Tornillos de montaje

[ Cable de alimentacion de CA
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Alimentatore

Connettore di alimentazione principale (20+4) pinx1
CPU (4+4) pinx 1

PCI-E (6+2) pinx1

SATA x 4 + 4 pin periferiche x 1

12V-2x6(16Pin) x 1

Viti di montaggio

Cavo dialimentazione CA

A Carregador

B Conector de alimentag&o principal (20+4) Pinox1
CPU (4+4) Pino x 1

B PCI-E (6+2) Pino x 1

B SATAx 4 + Periférico de 4 pinos x 1

12V-2x6(16 pinos) x 1

[ Parafusos de montagem

[ Cabo de alimentagéo AC
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Napéjeci jednotka

Hlavni napéjeci konektor (20+4)Pinx1
CPU(4+4)Pin x 1

PCI-E(6+2)Pin x 1

SATA x 4 + 4pin periferni zafizeni x 1C
12V-2x6(16Pin) x 1

Montazni Srouby

Napéjeci kabel AC

B Strémférsérjningsenhet

B Huvudstrémkontakt (20+4) Pinx1
CPU(4+4)Pin x 1

B PCI-E(6+2)Pinx 1

B SATA x 4 + 4-stifts kringutrustning x 1
12V-2x6(16stifts) x 1

B Monteringsskruvar

L1 AC-strémkabel
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Zasilacz

B Giig besleme Unitesi

Kabenb nutaHus nepemMeHHOro Toka
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B Giowne (20+4)-pinowe ztgcze zasilania x1 B Ana Glig Konnektori (20+4)Pimx1
(4+4)-pinowe ztacze procesora x1 CPU(4+4)Pim x 1

B (6+2)-pinowe zfgcze PCI-E x1 B PCI-E(6+2)Pinx 1

B SATA x 4 + 4-pinowe ztgcze dodatkowe x 1 B SATA x 4 + 4 Pimli Gevrebirim x 1
12V-2x6(16Pin) x 1 12V-2x6(16 Pim) x 1

B Sruby montazowe B Montaj vidalar

Bl Przewdd zasilajgcy AC [ AC gli kablosu

RU UK

B Bnok nuTanHns B 510K XMBNEHHSA

B NaBHbI pasbem nuTanus (20+4)Pinx 1 B Mepexesnii 3'efiHyBaY, (20+4) KoHTaKTV x 1
CPU(4+4) Pinx 1 LM, (4+4) koHTakTn X 1

B PCI-E(6+2)Pinx 1 B PCI-E, (6+2) KoHTakTh X 1

H SATAX 4 + 4-KOHTaKTHbIV NEPUGEpUitHbI X 1 B SATA x 4 + 4-KOHTaKTHWI1 NepuchepiinHuin pos'em x 1
12V-2x6 (16 KOHTaKTOB) X 1 12V-2x6(16Pin) x 1

[ YcTaHOBOYHbIE BUHTI B KpinunbHi reuHT

o

[l LUHYp XVBAEHHS 3MIHHOTO CTPYMY




z]ol-I-Jolol=]>1k

KyaT 6norb!

KyaT 6epyaiH 6acTsl afbiTnacsicel (20+4)Pinx 1
CPU(4+4) Pinx 1

PCI-E(6+2) Pinx1

SATA X 4 + 4 NepUGeprsnbIK KYPbInFbiCh X 1
12V-2x6 (16 KoHTaKTiNi) X 1

OpHaTy 6ypamanapb!

AVHanMankl TOKTbIH KyaT KaGini

E=STN
B EEEI7520044) EY X 1
CPU(4+4) E> X 1

B PCHE(6+2) £ x1

B SATAX4+4E>RUTT5)Lx1
12V-2x6(16E°>) x 1
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B pulps) ddusy
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PCI-E(6+2) T 174
SATAX 4 + 4T F87|7| x 1
12V-2x6(16Pin) x 1
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B JRIEHEE2(20+4)Pin x1 B FEREEE(20+4)Pinx1
CPU(4+4)Pinx 1 CPU(4+4)Pinx 1

B PCI-E(6+2)Pinx 1 B CPU(4+4)Pinx2

B SATA X4 +4Pin Peripheral x 1 B SATA X4 +4Pin Peripheral x 1
12V-2x6(16Pin) x 1 12V-2x6(16Pin) x 1
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Model No. PN650M-FC PN750M-FC
AC Input 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
DCOutput | +33V [ +6V [ +12V [ -12V [+6VSB || +33V [ +6V [ +12v [ -12V [+5VSB
Max Output Current 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A 20A ‘ 20A 62.5A | 0.3A 3A
Max Combined Wattage 100W 648W | 3.6W 15W 110w 750W | 3.6W 15W
Total Output 650W 750W
Model No. PN850M-FC
AC Input 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
DCOutput | +33V | +6V [ +12V [ -12v [+5VSB
Max Output Current | 20A ‘ 20A | 70.5A | 0.3A 3A
Max Combined Wattage 110w 846W | 3.6W 15W
Total Output 850W
Type ATX12VV3.1 Hold Up Time =16ms (80% load)
Product Dimensions 150X 140X 86mm (W x L x H) Efficiency 290% Under Typical Load(50% Loading)
Fan Size 120mm Protection OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Fan Bearing FDB (Fluid Dynamic Bearing) Operation Temperature 0 -40°C
Topology Active PFC + Full Bridge SRC LLC + DC to DC | Erp Regulation ErP 2014
Capacitors Japanese Bulk Capacitor MTBF 100,000 Hours
Power Good Signal  100-150ms Warranty 10Years
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Modell PN650M-FC PN750M-FC
Netzeingang | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Gleichspannungsausgang | +3.3V ‘ +5V | 412V | -12V | +6VSB| | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB
Maximale Stromabgabe | 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A 20A ‘ 20A 62.56A | 0.3A 3A
Maximale kombinierte 100w 648W | 36W | 15W 110w 750W | 36W | 15W
Gesamtabgabe 650W 750W
Modell PN850M-FC
Netzeingang | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Gleichspannungsausgang | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +6VSB
Maximale Stromabgabe | 20a ‘ 20A | 705A | 0.3A 3A
Maximale kombiniertte | 110w 846W | 36W | 15W
Gesamtabgabe 850W
Typ ATX12V V3.1 Haltedauer =16ms (80% Last)
ProduktgréBe 150x140x86mm (W x L x H) Effizienz =90% Unter typischer Last(50% Ladung)
LftergroRe 120mm Schutz OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Liifterlager FDB (Fluid Dynamic Bearing) Betriebstemperatur 0-40°C
Topologie Active PFC + Full Bridge SRC LLC + DC to DC | ERP-Regulierung ErP 2014
Kapazitoren Japanischer Groskondensator MTBF 100.000 Stunden
Power-Good-Signal 100-150 ms Garantie 10 Jahre
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Modéle PN650M-FC PN750M-FC
Entrée CA| 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Sortie CC| 33V [ +5V [ +12v [ -12V [+6VSB| [ +33v [ +5v [ +12v | -12v [+5VSB
Courant maximal de sortie | 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A 20A ‘ 20A 62.6A | 0.3A 3A
Puissance électrique
combinée maximum 100W 648W | 3.6W 15W 110w 750W | 3.6W 15W
Sortie totale 650W 750W
Modéle PN850M-FC
Entrée CA| 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Sortie CC| +83V | +5V [ +12V [ -12V [+5VSB
Courant maximal de sortie |  20A ‘ 20A | 70.5A | 03A 3A
Puissance électrique
combinée maximum 110w 846W | 3.6W | 15W
Sortie totale 850W
Type ATX12V V31 Temps de maintien =16 ms (80 % de charge)
Dimensions du produit 150x140x86 mm (L x | x h) Rendement > 90% sous une charge typique
(50 % de charge)
OPP/OVP/SCP/QTP/OCP/
Taille du ventilateur 120mm Protection UVP/SIP/NLO
Palier du ventilateur FDB (Roulement dynamique fluide ) Température de fonctionnement 0 - 40 C
Topologie PFC actif + SRC LLC & pont complet + DCaDC | Régulation Erp ErP 2014
Condensateurs Gros condensateurs japonais MTBF 100,000 heures
Signal de bonne alimentation 100-150 ms Garantie 10 ans
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Modelo PN650M-FC PN750M-FC
Entrada de CA | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Salidade CC [ +83V | +5v [ +12v | -12v [+5vsB ][ +33V [ +6v | +12v [ -12v [ +5VSB
Corriente maxima de salida | 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A 20A ‘ 20A 62.5A | 0.3A 3A
Vataje combinado méaximo 100W 648W | 3.6W | 15W 110W 750W | 3.6W | 15W
Salida total 650W 750W
Modelo PN850M-FC
Entrada de CA | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Salida de CC | +3.3V ‘ +65V | +12V -12V | +6VSB
Corriente maxima de salida | 20A ‘ 20A | 70.5A | 0.3A 3A
Vataje combinado maximo 110w 846W | 36W | 15W
Salida total 850W
Escribe ATX12V V3.1 Tiempo de espera =16 ms (80 % de carga)
Dimensiones del producto 150x140x86 mm (ancho x largo x alto) |Eficiencia =90% bajo carga tipica (50 % de carga)|
Tamario del ventilador 120mm Proteccion OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO|
Cojinete de ventilador

FDB (cojinete fluidodindmico)

Temperatura de funcionamiento

0-40°C

Topologia PFC activo + Full Bridge SRC LLC + CC a CC|Regulacién ERP ErP 2014
Condensadores Condensador Grande Japonés MTBF 100 000 horas
Potencia buena sefial  100-150 ms Garantia 10afios




Modello PN650M-FC PN750M-FC
Ingresso CA 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
UscitaCC | +3.3V [ +5V [ +12V | -12v [+5VSB | [ +33V [ +5V [ +12v | -12V [+5VsB
Corrente di uscita max. 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A 20A ‘ 20A 62.5A | 0.3A 3A
Watt combinati max. 100W 648W | 3.6W 15W 110w 750W | 3.6W 15W
Potenza totale 650W 750W
Modello PN850M-FC
Ingresso CA 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
UscitaCC | +33V | +5V [ +12V | -12v [+5VSB
Corrente di uscita max. 20A ‘ 20A | 70.5A | 0.3A 3A
Watt combinati max. 110w 846W | 36W | 15W
Potenza totale 850W
Tipo ATX12V V3.1 Tempo di attesa =16ms (carico 80%)
Dimensioni del prodotto 150x140x86mm (P x L x H) Efficienza =90% Con carico tipico (50% carico)
Dimensioni dellaventola 120 mm Protezione OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Cuscinetto dellaventola  FDB (Fluid Dynamic Bearing - Cuscinetto fluidodinamico) | Temperatura desercizio 0 - 40°C
Topologia PFCattivo + Ponte completo da SRCLLC+DCaDC Regolazione Erp ErP 2014
Condensatori Condensatore giapponese di grande capacita MTBF 100.000 Ore
|Segnale energeticobuono 100-150 ms Garanzia 10 Anni
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Modelo PN650M-FC PN750M-FC
Entrada CA | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Saida CC| +33V | +6V | +12v [ -12v [+6VSB || +33V | +5V [ +12V [ -12v [+5VSB
Corrente maxima de saida | 20A ‘ 20A 54A | 0.3A 3A 20A ‘ 20A | 62.5A | 03A 3A
Poténcia méxima combinada 100w 648W | 3.6W | 15W 110w 750W | 36W | 15W
Saida total 650W 750W
Modelo PN850M-FC
Entrada CA| 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Saida CC | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +5VSB
Corrente méxima de saida | 20A ‘ 20A | 70.56A | 03A 3A
Poténcia méaxima combinada 110w 846W | 3.6W | 15W
Saida total 850W
Tipo ATX12V V3.1 Tempo de Suspensao =16ms (80% de carga)
Dimensdes do produto  150x140x86 mm (L x C x A) Eficiéncia =90% sob carga tipica (50% Carga)
Tamanho do ventilador 120 mm Protegdo OPP/QVP/SCP/QTP/OCP/UVP/SIP/NLO|

Rolamento do ventilador FDB (Rolamento Dindmico do Fluido)

Temperatura de Operagdo 0 - 40°C
Topologia PFC ativo +Ponte completa SRC LLC + DC para DC | Regulagéo Erp ErP 2014
Capacitores Condensador de entrada japonés MTBF 100.000 horas
Sinal motriz 100-150ms Garantia 10 Anos
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Model ¢. PN650M-FC PN750M-FC
Vstup AC | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Wstup DC | +33V [ +6V [ +12v [ -12V [+5VSB | [ +33V | +5V [ +12v [ -12v [+5VSB
Maximalni vystupniproud | 20A | 20A | 54A | 03A | 3A 20A | 20A | 625A | 03A | 3A
Maximalni kombinovany vykon 100W 648W | 3.6W 15W 110W 750W | 3.6W 15W
Celkovy vykon 650W 750W
Model ¢&. PN850M-FC
Vstup AC | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Vystup DC | +3.3V ‘ +5V | +12V -12V | +5VSB
Maximalni vystupni proud |  20A ‘ 20A | 70.5A | 0.3A 3A
Maximalni kombinovany vykon 110w 846W | 3.6W 15W
Celkovy vykon 850W
Typ ATX12V V3.1 Doba prekryti vypadku sit =16 ms (80% zatiZzeni)
Rozméry produktu 150 x 140 x 86 mm (S x D x V) ucinnost =90 % Pri bézné zatézi (zatéz 50 % )
Rozmér ventildtoru 120 mm Ochrana

OPP/OVP/SCP/QTP/OCP/UVP/SIP/NLO

Lozisko ventildtoru FDB (fluidni dynamické loZisko)

Provozni teplota

0-40°C

Topologie Aktivi PFC + premosténi SRC LLC + DC na DC|Smeérnice ErP ErP 2014
Kondenzatory  Japonsky BULK elektrolyticky kondenzator |Stf. doba mezi poruchami (MTBF) 100 000 hodin
Signal Power good 100-150 ms Zaruka 10 let
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Modell nr. PN650M-FC PN750M-FC
AC-ingang | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
DC-utgang | +33V [ +6V [ +12v | -12v [+5vsB| [ +33v [ +6v [ +12v [ -12v [+5VSB
Max utgangsstrom | 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A 20A ‘ 20A 62.5A | 0.3A 3A
Maximal kombinerad effekt 100W 648W | 3.6W | 15W 110w 750W | 36W | 15W
Total utmatning 650W 750W
Modell nr. PN850M-FC
AC-ingang | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
DC-utgang | +33V [ +6V | +12v | -12V [ +5VsB
Max utgangsstrom | 20A ‘ 20A | 70.5A | 0.3A 3A
Maximal kombinerad effekt 110w 846W | 3.6W | 15W
Total utmatning 850W
Typ ATX12V V3,1 Uppehallstid =16 ms (80 % belastning)
Produktmétt 150 x 140 x 86 mm (B x L x H) Effekt 290% under normal belastning (50 % laddning)
Flaktstorlek 120 mm Skydd OPP/QVP/SCP/QTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Flaktlager Vatskedynamiskt Lager Drifttemperatur 0-40°C
Topologi Aktiv PFC + Komplett Brygga SRC LLC + DC till DC| Erp-férordning ErP 2014
Kondensatorer  Japansk bulkkondensator MTBF 100 000 timmar
Effekt bra signal  100-150 ms Garanti 10ar
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Model PN650M-FC PN750M-FC
Wejscie AC | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Wyjscie DC | +3.3V | +6V [ +12v [ -12v [+5VSB | [ +33V | +5V [ +12V | -12v [+5VSB
Maks. natezenie wyjéciowe | 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A 20A ‘ 20A 62.5A | 0.3A 3A
Maks. tgczna moc 100W 648W | 3.6W 15W Tow 750W | 3.6W 15W
Catkowita moc wyjsciowa 650W 750W
Model PN850M-FC
Wejscie AC | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Wyjscie DC | +3.3v | +6v_ [ +12v [ -12v [ +5VSB
Maks. natezenie wyjsciowe | 20A ‘ 20A | 70.5A | 0.3A 3A
Maks. tgczna moc 110W 846W | 3.6W | 15W
Catkowita moc wyjsciowa 850W
Typ ATX12V V3.1 Czas podtrzymania  =16ms (80% obciazenia)
Wymiary produktu 150 x 140 x 86 mm (szer. x dt. x wys.) Wydajnosé =90% przy typowym obciazeniu (obcigzenie 50%)
Rozmiar wentylatora 120 mm Ochrona OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO

tozysko wentylatora FDB (dynamiczne fozysko olejowe)

Temperaturarobocza 0 - 40°C

Topologia Aktywny uktad PFC + pelny mostek SRC LLC + DC-DC|

Regulacja Erp ErP 2014
Kondensatory Japoriski kondensatory buforowe MTBF 100 000 godzin
Sygnatpowergood 100-150 ms Gwarancja 10 lat
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Model No. PN650M-FC PN750M-FC
AC Girigi | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
DC Gikisi| +33V [ +6V [ +12v [ -12V [+5VSB || +3.3V | +5V [ +12V [ -12V [+5VSB
Maks. Gikis Akimi | 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A 20A ‘ 20A 62.56A | 0.3A 3A
Maksimum birlesik gtig 100W 648W | 3.6W 15W 110W 750W | 3.6W 15W
Toplam Gikis Gicl 650W 750W
Model No. PN850M-FC
AC Girigi | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
DC Gikisi| +33V [ +5V [ +12v [ -12v [+5VSB
Maks. Gikis Akimi | 20A ‘ 20A | 70.6A | 0.3A 3A
Maksimum birlesik giig 110w 846W | 3.6W 15W
Toplam Gikis Gicl 850W
Tip ATX12V V3.1 Hold Up Time =16ms (%80 yikte)
Uriin Boyutlan 150x140x86mm (G x UxY) Verimlilik Tipik Yiik Altinda (%50 Yikleme) 2%90
Fan Boyutu 120mm Koruma OPP/QVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Fan Rulmani FDB (Sivi Dinamik Yatak) Caligma Sicakhgi 0 - 40°C
Topoloji Aktif PFC + Tam Kopriilii SRCLLC+DC-DC | Erp Diizenlemesi  ErP 2014
Kondansatorler Japon Uretimi Dékme Kapasitér MTBF 100.000 Saat
Glig Beslemesi Sorunsuz Sinyali 100-150ms Garanti 1ovil
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Mogenb PN650M-FC PN750M-FC
BxoznepemenHoro Toka | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-6A 50-60Hz
BoXORNOCTOSHHOrOTOKE | +3.3V | +6V [ +12V | 12V [+5VSB | [ +33V | +6V [ +12v | -12V [+6VSB
iy MaKC;b'XO—ﬂHOM TOK | 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A 20A ‘ 20A 62.56A | 0.3A 3A

laKC. KOMBMHWPOBaHHaS
A 100W 648W | 3.6W | 15W 110W 750W | 3.6W | 15W
Obuias MOLLHOCTb 650W 750W

Mogenb PN850M-FC
Bxoa nepeMeHHoro Toka | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
BbIXOAMOCTOAHHOrO TOKa | +3.3V ‘ +6V | +12V | -12V | +5VSB

MaKc. BIXOAHOM TOK | 20A ‘ 20A | 70.5A | 0.3A 3A

Makc. KOMEMHUPOBaHHaSA
A 110w 846W | 36W | 15W
O6Lwas MOWHOCTb 850W

Tvn ATX12V V3.1 Bpems yaepxaHus =16 Mc (80% 3arpyaka)
Paamepbl nagenms 150x140x86 mm (LU x [ x B) ScpcpexTBHOCTE i:?g;gs:é%:;:::?:y3KM)
PaaMED BeHTIST 120Mmm Sawwra OPP/QVP/SCP/QTP/OCP/

Ve o UVP/SIP/NLO
MoauwmnHuk seHTwnsTopa FDB (Fluid Dynamic Bearing) PaGouas Temnepatypa 0-40°C
Tonoorvst AxTuBHbIN PFC + Full Bridge SRC LLC + PernavenT Erp P 2014

KoHsepTep DC - DC

KoHgeHcatopb! SINOHCKMI OGBEMHBII KOHAEHCATOP CpepHee Bpems GesoTkasHov patotbl 100.000 Saat
CurHan nuTaHma 100-150 mc apaHTua 10 net




UK Ne vogeni PNG50M-FC PN750M-FC
Bxin amiHHOro cTpymy | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
BiinnoctitsorocTpymy | +33V [ +6V [ +12V [ -12v [+5VSB | | +33V [ +6V [ +12v | -12V [+6VSB
MaKCrmansHWM BUXIOHUA
croym | 20A | 20 | 54A | 03A | 3A 20A | 20A | 625A ] 03A | 3A
MakcimareHa komGiHoBaHa 100W 648W | 3.6W 15W 110w 750W | 3.6W 15W
NOTYXHICTb
3araribHa BrXiaHa NoTyXHICTb 650W T50W
Ne Mogeni PN850M-FC
BXif1 3MiHHOrO CTpyMy 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
Buixig nocTinHoro ctpymy | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB
Maxeaneui B [ 20a | 20a | 705A | 03 | 3A
MakcumMarbHa KoMGiHOBaHa 110w 846W | 36W | 15W
NOTYXHICTb SE0W
3ararnbHa BIXiaHa NOTYXHICTL
Tun ATX12V V3.1 Hac yTpumaHHs =16 Mc (80% HaBaHTaxeHHs)
PoavipH Bposy 150x140x86 Mut (LU x [ X B) EcpexTuBHicTb =90% 38 THN0B0T0 HABaHTaX e
(50% HaBaHTaXeHHs)
OPP/QVP/SCP/QTP/OCP/
Poawmip BeHTUNIATOPa 120 Mm Baxvet UVP/SIP/NLO
Miauwmnrvk Bermanstopa FDB (TigpoAvHaMIYHIA NiALMIHAK) Po6oya Temnepatypa 0-40°C
Tonororia AxTVBHAA PFC+Mosrv vicT SRCLLC+DCB DC| PernamenT Erp ErP 2014
KonpercaTopn FANOHCBKWIA 0G'EMHWIA KOHAEHCaTOP CepepHin Yac GessigmoBHoipoBo 100 000 roauH
CurHan xueneHHs 100-150 mc [apaHTis 10 pokis




Kz

Ynrici PN650M-FC PN750M-FC
AtHbIMans! Tokkipici | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
TypaKkTbl TOK WhiFbiChl | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB| | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB
MaKc. WhiFbiC TOTbI | 20A ‘ 20A 54A 0.3A 3A 20A ‘ 20A | 62.56A | 03A 3A
Mare KVPaMm‘pb'”Kf/g'; 100W 648W | 3.6W | 15W 110w 750w | 36W | 15W
Kannbl kyaTsl 650W 750W
Ynrici PN850M-FC
AtHbIMans! TokKipici | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
TypaKTbl TOK WhiFbiChl | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB
MaKC. WbIFBIC TObI | 20A ‘ 20A | 70.5A | 0.3A 3A
Mare e T10W 846W | 36W | 15W
Kannbl Kyatbl 850W
Typi ATX12V V3.1 YcTan Typy yakeiTel 216 mc (80% xyKTeme)

290% apeTTeri xykTemeae

BHIMHIH enwemaepi 150x140x86 MM (Ex ¥ x B Tvimainik
IMHIH Aep! ( ) " (50% xyKTeme)
KenpeTkiw enwemi 120MmMm KopraHbic OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
KengeTkiww mMoiibiHTiperi  FDB (TuapoavHamukanbik MoibIHTIpeK) | Xymbic TemnepaTypack! 0 - 40°C
Bencenpi PFC + Full Bridge SRC LLC + DC|
Tononorua ERP epexenepi ERP 2014
to DC
KonpgeHcatopnap JKanoHAbIK Kenempj KoHaeHcaTop MTBF 100000 carat
«KyaT Hopmapa» curHansl 100-150 mMc Keningjk 10 xbIn
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EFWN PN650M-FC PN750M-FC
AC AT 100-240vac  10-6A  50-60Hz 100-240vac _ 10-6A  50-60Hz
DCHA) [+33v [ +6v [ +12v | -12v [+5vSB || +33V | +6V [ +12v [ -12v [+5VSB
BAESEH 20 | 20A | 54A | 03A | 3A 20A | 20A | 6254 03A | 3A
BARBT) (W) 100W 648W | 36W | 15W oW 750w | 36W | 15W
FEHHT 650W 750W
TN PNB50M-FC
AC AT 100-240vac  10-6A  50-60Hz
DCHA [+33v [ +6v [ +12v | -12v [+5VsB
RAHBH 20A | 20A [ 705A | 03A | 3aA
BART) (W) 10w 846W | 36W | 15W
At 850W
Eard ATX12VV3.1 >16ms (80%E 7))
& 150X 140X 86mm (W x L x H) 90% 1ZHE B 85 (50% B 85 L E
IT7YORET 120mm

OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO

T7YDRTIVY

FDB (A8 E#h52)

0-40°C

firtd Active PFC + Full Bridge SRCLLC+DC to DC ErP 2014
s HAR/NLOAYT Y 100,0008%75
NO—=JyBES  100-150ms {REEHARS 105
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2y PN650M-FC PN750M-FC
AC 2 100-240Vac 10-5A  50-60Hz 100-240Vac 10-5A  50-60Hz
DCE¥ [ +33V | +5V [ +12v | -12v [+6VSB| [ +33V | +5V [ +12v | -12V [+5VSB
Ao B NR 20A | 20A | 54A | 03A | 3A 20A | 20A | 625A ] 03A | 3A
Aoy Zet ©y 100W 648W | 3.6W | 15W 110W 750W | 3.6W | 15W
554 650W 750W
2y PN850M-FC
AC 22 100-240Vac 10-5A  50-60Hz
DCEY [ +33V | +5V [ +12v | 12V [+6VSB
#rjzeiz | 204 | 20a [705A | 03A | 3A
o 28 110w 846W | 3.6W | 15W
B 850W
EE] ATXI2VV3.1 BRI >16ms (80% #31)
HE A% 150 X 140 X 86mm (W x L x H) 284 >90% Mg £0} 0]2H50% F3)
EEEH] 120mm S OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
EECE] FDB(R 4 Cfo|Lt2y tijof2)) g 2c 0-40°C
214 24 PFC + Z E2|X| SRCLLC+ DC/DC 2& | Erp & ErP 2014
FHIHAIE] PEEFERLNE] MTBF 100,000 AIZF
Y WY M 100-150ms 25712t 104
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@p ldbylj PN650M-FC PN750M-FC
poadlJaslylpama | 100-240vac 10-5A  50-60Hz 100-240Vac 10-5A  50-60Hz
ajaldaslyldpaly | +33v [ +5v [ +12v | -12v [+5vSB | [ +33V | +6v | +12v | -12V [ +5VSB
ashilalaldians | 20A | 20a | s4a | 03A | 3A 20A | 20A | 625A ] 03A | 3A
1Jblga pydus 1 @unas 100W 648W | 36W | 15W 110W 750W | 3.6W | 15W
lapld Id1a)la 650W 750W
@p byl PN850M-FC
paJ lJuslylgpapy | 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
ajaldaslyldpolgiy [ +33v ] +5v [ +12v | -12v [ +5VSB
aslldlaalligwns | 20A ‘ 20A | 70.5A | 0.3A 3A
IJblga lIypjelualddurgs 11w 846W | 3.6W | 15W
lapld Idlayla 850W
eqill ATX 12 3.0 Jlanyl clga (ATX12V V3.1) il cuag 216 (J102i %80) ali Lo
atinllslef  150x140x86 plo (e x Jgb x glai)) aclall 290% (101 %50) ,23g0ll Joall go Jal
G GEIAI 36 &)l (OPP) 73 Ianl a5
@)l0a(0VP)/ ayilyaaliayilall L4 ynall go
e i sk opio Koo
mmm(uwvmml)ﬂnmmm(sww
Jninam)agagpacally b dlnd (NLO)
lasgyo yoai Jilwll aunliall Jaaoll il &)lj0 @) 0-40ayginaap
Laglgighll mﬁlﬂmmlwmmsxuu aalnlaaleinlicliiolaigl 2014 asliall adleinll alaiiol
galilgh A ila Ll plisill
laisall a8 paall s il ddlh wian ﬂ?ﬁ:ﬁﬂfﬁ“ﬁ‘ 100,000 &clu
_ Ciagll hugin (MTBF)
s 100-150 aiili o laall 10 plgci
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ZH ng PN650M-FC PN750M-FC
v s} 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
B | +33v [ +6v [ +12v [ -12v [+5vSB || +33v [ +5v [ +12v | -12v [+5VSB
BAHHEA | 204 | 20A | 54A | 03A | 3A 20A | 20A | 625A ] 03A | 3A
RABEE 100W 648W | 3.6W | 15W 110W T50W | 3.6W | 15W
BIE 650W 750W
s PN850M-FC
vt tifes} 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
B | +33v [ +5v [ +12v | -12v [+5VSB
BAWHBAE | 204 | 20A [ 7054 [ 03A | 3A
RAARIE 110w 846W | 3.6W | 15W
BIE 850W
FERER ATX12V V3.1 REseTiE =>16ms (80% load)
FRRYT 150X 140X 86mm (W x L x H) FERE >90%8 R A T (50%5A F)
RBR 120mm [ OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
R STAEN IR IfFRE 0-40°C
RISR Fah=PFC+EHLLCIEHRDC to DC | ErpiliE ErP 2014
B BRATBEEE TR e P i8] 100,000 /16§
BanlES 100-150ms = RIRRH 105
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ZH ng PN650M-FC PN750M-FC
v s} 100-240Vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
B [ +33v [ 45V [ +12v [ -12v [+5vSB| | +3.3v [ +6v [ +12v [ -12v [+5vSB
BAHHEA | 204 | 20A | 54A | 03A | 3A 20A | 20A | 625A ] 03A | 3A
RABEE 100W 648W | 3.6W | 15W 110w 750W | 3.6W | 15W
BIE 650W 750W
RS PN850M-FC
vt tifes} 100-240Vac 10-5A 50-60Hz
B [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+5vsB
BAWHEBA | 20 | 20A [ 705A [ 03A | 3A
RAARIE 110w 846W | 36W | 15W
BIE 850W
EeEn ATX12V V3.1 REseTiE >16ms (80% load)
ERRT 150X 140X 86mm (W x L x H) FERE Z90%HAEEH T (50%EH)
ABRYT 120mm [ OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
L ST IfFRE 0-40°C
RAR FHHPFC+EMBLLCEEHRDC to DC | ErpiliE ErP 2014
& TR e P i8] 100,000 /)&
BB 100-150ms = RIRRH 105
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Ensure that the AC power cord of the power supply is not connected.

Sorgen Sie dafiir, dass das Netzkabel noch nicht an das Netzteil angeschlossen wird.
Assurez-vous que le cordon d'alimentation CA du bloc d'alimentation n'est pas connecté
Asegurese de que el cable de alimentacion de CA de la fuente de alimentacion no esté conectado.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA dell'alimentatore non sia collegato.

Certifique-se de que o cabo de alimentag&o CA da fonte de alimentagao néo esteja conectado.
Ujistéte se, zda napajeci kabel napajeciho zdroje stfidavého proudu neni pfipojen.
Kontrollera att nataggregatets AC-strémkabel inte &r ansluten

Upewnij sie, ze przewdd zasilajacy AC zasilacza nie jest podtaczony.

Gli¢ kaynaginin AC giig kablosunun bagli olmadigindan emin olun.

Y6eauTech, YTo kabenb N1TaHUs NEePEMEHHOTO Toka 610Ka NUTaHVs He NOAKIIoYEH
lMepekoHaiTecs, WO LWHYP XUBNEHHSA 3MIHHOMO CTPYMY G/10Ka XMBNEHHS Bifj'eHaHO.

KyaT 60rbiHbIH aiHbIMans! TOKTbIH KyaT Kabini KOChiMaFaHbIHa ko3 XeTKI3iHI3.

BRI=Y o AC BRI —FABRINTOALI CZRRBLES,

Y SBEAQ ACTHEY TETH AZEX| BU=K QISR

e 558 o EA=E

i,
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Follow the case's manual on installation of a power supply, and install the unit with the provided mounting screws.
nstallieren Sie das Netzteil gem&R Anweisungen des Gehauseherstellers, installieren Sie das Gerat mit den mitgelieferten
Montageschrauben.

Suivez le manuel d'utilisation du boitier pour effectuer l'installation d'un bloc d'alimentation, et installez I'unité avec les vis de
montage fournies

Siga el manual de la carcasa sobre la instalacion de una fuente de alimentacion e instale la unidad con los tomillos de montaje proporcionados.
Seguire il manuale sull'installazione di un alimentatore e installare I'unita con le viti di montaggio fornite in dotazione.

Siga 0 manual do caso sobre a instalagao de uma fonte de alimentaco e instale a unidade com os parafusos de montagem fornecidos.
Priinstalaci napajeciho zdroje se fid'te navodem na skrini, a jednotku nainstalujte s pouzitim dodanych
montaznich Sroubl

Folj forpackningens manual for installation av ett nataggregat och installera enheten med de medféljande
monteringsskruvarna.

Postepuj zgodnie z instrukcjg obstugi obudowy w celu zainstalowania zasilacza przy uzyciu dotagczonych $rub montazowych.

Gli¢ kaynaginin montaji igin kasanin kilavuzunu takip edin ve tiniteyi verilen montaj vidalariyla monte edin.
CnenyiTe MHCTPYKUMAM MO YCTaHOBKE 6/10Ka NUTaHUS, YCTaHOBITE 610K, MCMOMb3Ys KPENEXHLIE BUHTHI 13 KOMMNEeKTa
YCTaHOBIT BUPI6 3a JONOMOTOK HaaHVX KPIMUbHNX FBUHTIB, AOTPUMYHOUNCH YKa3iBOK, HaBeAEeHNX Y NOCIBHIKY
3 YCTaHOBEHHS B10Ka XMBNEHHS.

KyaT 6norbiH OpHaTy XeHiHAEr i HyCKaybiKTap- Abl OPbIHAAHI3, XMbIHTbIKTaFb GeKiTy Gypama- napbiH nanfanaHqbin 6rokTsl
OpHAThIHbI3,

BRIZY OB IFICETE T —ROY a7 )L >T A ROBIR L ZEAL Ty hERO I £,

Y SEA Gxjof 2ot Ao|A0 HFME E4otu, MSE A LIS AF8SI0] MY S3EAIE AR,
laug adsd ldewgd 1dpagd @ vadisu pyag bl ga, dp (§p wagdsa 1dgand ulyuadalp ulgs lJadusa Igp)uaga
BRI TR TIRE, HEMR R R L 2

RERMIEFMOUETOETIRE, LEMRHENREBRMHE
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The 24Pin motherboard cable has a detachable 4Pin connector, which allows support for both 24Pin and 20Pin
power sockets on the motherboard.

Am 24-poligen Motherboard-Kabel gibt es einen abnehmbaren vierpoligen Verbinder zur Stromversorgung von
Motherboards mit 24- und 20-poligen Stromversorgungsanschliissen.

Le cable de la carte mére & 24 broches a un connecteur amovible & 4 broches, qui permet de prendre en charge
les prises de courant a 24 broches et a 20 broches sur la carte mére

El cable de la placa base de 24 contactos tiene un conector de 4 contactos desmontable, que permite la
compatibilidad con tomas de alimentacion de 24 y 20 contactos en la placa base.

Il cavo della scheda madre a 24 pin ha un connettore a 4 pin rimovibile, che consente il supporto per le prese di
alimentazione a 24 pin e 20 pin sulla scheda madre.

0 cabo 24 Pinos da placa-mae tem um conector removivel 4 Pinos, que permite suporte para os soquetes de
alimentag&o 24 Pinos e 20 Pinos na placa-mae.

24kolikovy kabel zakladni desky ma odnimatelny 4kolikovy konektor, ktery umoziuje podporu 24 kolikovych i 20
kolikovych napéjecich zasuvek na zékladni desce.

24Pin-kabeln for moderkortet har en avtagbar 4Pin-kontakt, vilket ger stéd for bade 24Pin- och 20Pin-uttag pa
moderkortet.

24-pinowy kabel ptyty gtfownej jest wyposazony w odtgczane 4-pinowe ztgcze, dzieki czemu zapewnia obstuge
24- i 20-pinowych gniazd zasilania na ptycie gtéwnej

24Pimli anakart kablosunda, anakart tizerindeki hem 24Pimli hem de 20Pimli glig soketlerinin desteklenmesini
saglayan ayrilabilir 4Pimli bir konnektdr vardir.

24-KOHTaKTHbI kabenb CUCTEMHOV NNaThl COAEPXMT CbeMHbIN 4-KOHTaKTHbIA pasbem, kabenb obecneunsaeT
NOAAEPXKY KaK 24-KOHTAKTHbIX, Tak U 20-KOHTaKTHBIX Pa3bEMOB NUTaHMs! (PO3ETOK) Ha CHCTEMHON NnaTe.
24-KOHTaKTHII Kabesb MaTepPUHCBLKOT NaTi Mae 3HIMHIA 4-KOHTaKTHUI 3'eaHyBaY, WO 3aGeanedye MiaTpuMKy
AK 24-KOHTaKTHMNX, Tak | 20-KOHTaKTHMX PO3'€MIB XXWBNIEHHS Ha MaTepUHCLKIA NnaTi

XKyrenik TakTaHbIH 24-Tydicneni kabiniHae anbiH6ans! 4-Tyvicneni arbitna 6ap, kabin xyienik TakT- aa
24-Tyicneni fie, COHbIMEH KaTap KyaTTblH 20-Tyilicneni afbiTnackiH (po3eTkanap/sl) Konaay/abl kaMTaMachi3
eteni.

24 BV —R—R7 —JJLICIZEDSNLBIEER 4 EVARIZDMIBL TV A DT I —R—F LD 24 EVER
VY hBEU 20 EVEIRY Y FOEAICHISTE £,

248 0|QIHE 0| S0l = EAA 4T FHUE JF 22 QL0f BRI E0| 247 91 208 TR 42728 RE XA £ A&LICH
S2ugs dlad IJdgad IJ1p (24 sagyw) €Jis pgund G- 4 dalusys Glad Jduignd asd supa S2ep pdluy Iblga
10pJg8 w- 24 3agual 920 dugual 1Jpgagaa gd.s IJJgad IJip:

24PinEHVERLHE AR EAPINGH, BT IR E24Pin520Pin B EE.

24Pin EMREFEARHE AT HFEIAPInASHE, IS E R _E24Pingk20Pinfi B HEEE
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Connect the CPU(4+4)Pin cable to the motherboard

SchlieRen Sie das CPU-Stromversorgungskabel (4-x-4-polig) an das Motherboard an
Connectez le cable CPU ( 4 + 4) broches a la carte mére.

Conecte el cable Pin (4+4) de la CPU a la placa base

Collegare il cavo CPU (4+4) pin alla scheda madre.

Conecte o cabo da CPU (4+4) Pinos a placa-mae

Pfipojte k zakladni desce kabel CPU (4+4)

Anslut CPU(4+4)Pin-kabeln till moderkortet.

Podtgcz (4+4)-pinowy kabel procesora do ptyty gtownej

CPU(4+4)Pimli kablosunu ana karta baglayin

MopkniounTe kaGens CPU (4+4) K cCTEMHOV NnaTe.

Min'enHaiTe (4+4)-KoHTaKTHWIA kabenb LiM 1o MaTepuHCHKOT nnaTy.
CPU(4+4) kabeniH xyvenik nnatara xanraqpia.

CPU(4+4) EXr =TV < —R—RICEFLE T,

CPU(4+4) g ol 2 =0f HZBLICE

Spdud agunsd diud 9ada lgpeldad 1dp)dljsa (4 + 4) 3uguw Widdgaa 1Jip
FECPU4+4)PiniE R kiR TR,

HECPU (4+4)PiniE e ARiE 12 7] 1R
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Connect the peripheral cable to the power supply socket of the hard disk and CD-ROM/DVD-ROM

Schliefen Sie das Peripheriekabel an den Stromversorgungsanschluss der Festplatte/des CD-/DVD-Laufwerks an
Connectez le cable périphérique a la prise d'alimentation du disque dur et du CD-ROM / DVD-ROM

Conecte el cable del periférico a la toma de la fuente de alimentacion del disco duro y al CD-ROM/DVD-ROM.
Collegare il cavo della periferica alla presa di alimentazione del disco rigido e del CD-ROM/DVD-ROM

Ligue o cabo periférico a tomada de alimentagao do disco rigido e do CD-ROM/DVD-ROM

Periferni kabel pfipojte do zdifky napajeciho zdroje pevneho disku a CD-ROM/DVD-ROM

Anslut kabeln till stromuttaget pa harddisken och cd-rom/dvd-rom

Podtacz kabel urzadzenia peryferyjnego do gniazda zasilania dysku twardego i stacji dyskéw CD-ROM/DVD-ROM
Gevre birimi kablosunu sabit diskin ve CD-ROM/DVD-ROM'un gii¢ kaynadi soketine baglayin

MogkniounTe neprudepmitHbIi kabens K pasbemy (PO3ETKE) NMTaHMs XECTKOro Ancka v npusoaa CD-ROM/DVD-ROM.
Min'efHaliTe nepuchepiitiuii kabenb [o Po3'eMy XUBIEHHS XOPCTKOro Aucka Ta nprusody CD-ROM/DVD-ROM
Mepudepusnbik Kabingi KaTTsl ANCKiHIH xaHe CD-ROM/DVD- ROM XeTeriHiH KyaT aFbiTriachiHa (PO3eTKaChIHa) KOChIHbI3.
AT =D %/N\— K722 ¥ CD-ROM/DVD-ROM OERHHAY 7w MBS L £ 9,

ZHAK| #0]22 St= C|A3 Y CD-ROM/DVD-ROMO| @l ZZEA| A200f AAgL|Ct

Gp Jugnsd diudidpashs upddus [pala 1Jb168 Jdd i durdy g dis Idpaaegs/g)us 1Jsasg 1igps
R HMNEEEIE S EEEAICD-ROM/DVD-ROMBY fH ER

o EE AR E 1 B BRI FICD-ROM/DVD-ROMBY (H BB HE
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Connect the SATA cable to the power socket of the SATA SSD or hard disk.

SchlieBen Sie das SATA-Kabel an den Stromversorgungsanschluss der SATA-SSD/Festplatte an

Connectez le cable SATA 4 la prise d'alimentation du SSD SATA ou du disque dur.

Conecte el cable SATA a la toma de alimentacion del disco duro de la unidad de estado sélido SATA.

Collegare il cavo SATA alla presa di alimentazione del'SSD SATA o del disco rigido
Conecte o cabo SATA ao soquete de alimentagéo do SSD SATA ou disco rigido.

Kabel SATA pripojte do napajeci zasuvky SATA SSD nebo k pevnemu disku

Anslut SATA-kabeln till strémuttaget pa SATA-SSDin eller harddisken

Podtgcz kabel SATA do gniazda zasilania dysku twardego lub SSD SATA.

SATA kablosunu SATA SSD veya sabit diskin giig soketine baglayin

MoakniounTe kabenb SATA K pasbemy NuTaHns SSD-Ancka nnu XecTkoro avcka SATA.
MNin'eaHaiiTe kabenb SATA 1o pos'emy xuBneHHs SATA SSD abo XOpCTKoro Aucka
SATA kabeniH SSD-aunckiHiH Hemece SATA AVCKIHIH KyaT aFbiTnackiHa KOChIHbI3.

SATA 77— L% SATA SSD H7cldN\—RF1 RO DBIRV 7y MERLES,
SATA#|0| S S SATASSD = = ClA39| T A2M0f HABILICE

@Gp wagasy diad yulal up@ugs 1ol ga Jpajd 1J1g)lun SATA SSDIg 1J@iun Iduduw
T SATAERELR 1 SATA SSDU R A BY (At F R EE

HE SATAIE 2 AR3E 1 SATA SSDUBEIR BY (I BB HEEE
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Connect the PCI-E(6+2)Pin cable to the power socket of the PCI-E graphics card (if necessary)

Achlielen Sie das PCI-E-Kabel (6-und-2-polig) an den Stromversorgungsanschluss der PCI-E-Grafikkarte (sofern erforderlich) an
Connectez le cable a (6 + 2) broches PCI-E a la prise d'alimentation de la carte graphique PCI-E (si nécessaire).
Conecte el cable PCI-E de (6+2) contactos a la toma de alimentacion de |a tarjeta grafica PCI-E (si es necesario).
Collegare il cavo PCI-E (6+2) pin alla presa di alimentazione della scheda grafica PCI-E (se necessario).
Conecte o cabo PCI-E (6+2) Pinos ao soquete de alimentag&o da placa grafica PCI-E (se necessério)
Kabel PCI-E(6+2)Pin pripojte do napajeci zasuvky graficke karty PCI-E (je-li to nutne).

Anslut PCI-E(6+2)Pin-kabeln till stromuttaget pa PCI-E-grafikkortet (om nédvandigt).

Podtgcz (6+2)-pinowy kabel PCI-E do gniazda zasilania karty graficznej PCI-E (w razie potrzeby).
PCI-E(6+2) kablosunu PCI-E grafik kartinin gii¢ soketine — gerekliyse — baglayin

MoakniounTe kabenb PCI-E(6+2) k pasbemy nuTaHus BuaeokapTsl PCI-E (ecnu TpebyeTcs)

Mig'egHaiiTe (6+2)-koHTakTHNI kabenb PCI-E go pos'emy xmeneHHs sigeokapty PCI-E (3a HeoBxigHOCTI)
PCI-E(6+2) kabeniH PCI-E 6eiiHekapTa- CbiHbIH KyaT afbiTrackiHa KOChIHbI3 (erep kaxeT 60nca).
PCI-E(6+2) EX7 — T % PCI-E U571 v IR A— ROBRY Ty MIERLET (WEARIBAR) .

PCI-E(6+2) Bl #[0|£& PCI-E J24T FtEo] T 2200 AZSYLICHE QT FR).

WGP wagnsd diud pguda 1gpdadla Iglppludsa 1Jpu)se (6+2) 3ugys upduys 1Jblga lJalyn wublga jyugpla

pyaaldpdadla lJlualeasa IJouyse (151 djp 1dTp))
HPCI-E(6+2) PinyERE I RIPCI-ER AV IERE INRBED) o
H§PCI-E(6+2) PinE s HIPCI-ER R EBIERE (NRFED) o
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If your Graphic Card uses 12V-2x6, please prioritize using the 12V-2x6 (12+4pin) cable configured in our Power Supply to

connect to your Graphical Card.

Verwendet Ihre Grafikkarte 12V-2x6, priorisieren Sie bitte die Verwendung des 12V-2x6 (12 + 4-Pin)-Kabels, das in unserem Netzteil

konfiguriert ist, um eine Verbindung zu Ihrer Grafikkarte herzustellen.

En cas d'utilisation de 12V-2x6 par votre carte graphique, veuillez utiliser en priorité le cable 12V-2x6 (12+4 broches)

configuré dans notre alimentation pour la connexion a votre carte graphique.

Para conectarse a su tarjeta grafica, si esta utiliza 12V-2x6, priorice el uso del cable de 12V-2x6 (12+4 pines) configurado en

nuestra fuente de alimentacion.

Se la scheda grafica utilizza 12V-2x6, dare la priorita all'utilizzo del cavo 12V-2x6 (12+4 pin) configurato nel nostro

alimentatore per il collegamento alla scheda grafica.

Se sua Placa Grafica usar 12V-2x6, ao conectar sua Placa Gréfica, dé prioridade ao cabo 12V-2x6 (12+4 pinos)

configurado na nossa Fonte de Alimentagao

Pokud vase graficka karta pouziva konektor 12V-2x6, upfednostnéte pri jejim pfipojeni kabel 12V-2x6 (12+4pin)

nakonfigurovany na naSem napajecim zdroji.

Om ditt grafikkort anvander 12V-2x6, pmomera att anvanda 12V-2x6 (12 + 4 pin)-kabeln som &r konfigurerad i vart

nataggregat for att ansluta till ditt grafikkort

Jezeli karta graficzna wykorzystuje przewdd 12V-2x6, nadaj priorytet, uzywajac przewodu 12V-2x6 (12+4-pinowy)

skonfigurowanego w naszym zasilaczu w celu podtaczenia do karty graficznej

Ekran Kartiniz 12V-2x6 kullaniyorsaliitfen Ekran Kartinizi baglamak igin Giig Kaynagimizda yapilandiriimis olan

12V-2x6 (12+4 pimli) kabloyu Kul\anarak oncelik verin.

Ecnv Balwa BuaeOKapTa MCNONb3yeT 12V-2x6, NoXanyicTa, MCNonbayiTe kabens 12V-2x6 (12+4 KOHTaKToB),

CKOHPVIryprPOBaHHI B HaLLeM BNOKe NUTaHS, ANs NOAKIIOYEHNS K Ballelt BUAeOKapTe.

fIKWo BaLla BiaeokapTa BUKOpUCTOBYE 12V-2x6, Oyab nacka, BMKopMcToayme Kabenb 12V-2x6 (12+4

KOHTaKTIB), Ha/laLUTOBAHMI Y HALLIOMY GNOLIi XMBMEHHS, ANA Nif'eAHaHHS [0 BALLOT BifeoKapT

Ipachukanblk kapTaHbiaga 12V-2x6 6enLuer| naiifananbinca, rpachvkanbIk KapTaHbiara KocbUly YLLiH KyaT kesiHze

KOHcburypaumsanarran 12V-2x6 12+4p\nékaﬁemH naw,c\anaHyFa 6acb\Mubm6€pw3

IZ 747 N—RH12V- 2><6’& B 55E ERICIEEHOBRICEET N TUS12V-2x6 (12+44E>) 7—T )L %

BRMICERL TS

gyvi—zfgl‘aw teE Ar%orﬁ 22, YA MY 33 BRI 12V-2x6(12+4pin) AH0|ES RMHO 2 ALE SO
SHYAIL,

iy o Iggblyba (bl@ga 1djpugpsta) Jasd sepd dlgpaaalp diad blga 12 waga (12V-2x6), Lasjas leble

1JigJgesa was IJlpnaalp lJes dlug 12V-2x6 (12+4 Juja) IJ3s apd aasisaia s gada ajgsa ghlga Jasgl

Juguasda dublga lgjgugpsla Jasd

12V 2x6512+4gpwnﬁ?§f§ﬁ?§§‘ TREOMLEBIRIE (MRTE)

HE12V-2x6(12+4)PinE e E i 5 BRIV B IEE (NREFR)
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Connect the AC power cord to the power supply and turn on the power by turning the switch to the "I" position.

Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Netzanschluss am Netzteil, bringen Sie den Schalter in die Position ,I" (ein).

Connectez le cordon d'alimentation CA a I'alimentation électrique et mettez I'appareil sous tension en faisant

tourner le commutateur vers la position «l»

Conecte el cable de alimentacién de CA a la fuente de alimentacion y encienda la alimentacion girando el interruptor a la posicion "I"

Collegare il cavo di alimentazione CA all'alimentatore e accendere |'alimentazione portando l'interruttore in posizione "I"

Conecte o cabo de alimentagao CA a fonte de alimentagao e ligue a alimentag&o girando a chave para a posigao“l"

Napajeci pripojte kabel ke zdroji napajeni a otocenim vypinace do polohy ,I" zapnéte napajeni

Anslut véaxelstromskabeln till stromforsorjningen och sl pa strommen genom att vrida omkopplaren till laget "I"

Podtgcz przewdd zasilajgcy AC do zasilacza i wigcz zasilanie, ustawiajgc przetgcznik w pozycji ,I".

AC gli¢ kablosunu giig kaynagina baglayin ve diigmeyi "I" konumuna getirerek enerji verin.

TMOAKTIOUTE KABENb MUTEHMA NIEPEMEHHOTO TOKa K BIOKY MUTaHMS M BKIIOYMTE 670K, YCTaHOBVB NepeKsIioHaTens BMoNoxeHie «|»

Mif'eAHaNATE WHYP XMBAEHHS 3MIHHOTO CTPYMY [0 6510Ka XMB/EHHS Ta BBIMKHITb XMBNEHHS, YCTaHOBMBLUN

nepeMmuKaYy y NoMoXeHHs «l».

AdHbIMATBI TOK KyaT KaBirTiH KyaT G10MbiHa KOChIHbI3 XaHE, BybiCTbIDbIN KOCKBILLTBI I KyHiHE OPHATBIN, GNIOKTbI KOCHIHBI3,

ACEBRI—FZERI=YMNIERL X1y FEIIBABLTERZEANET,

ACTIE ZEE T SSEA(0f AFstD 29(X|S " 9IX|2 =2 Wele Auch

Gp wagasd yedd blga lJasly ldpaas upgaa) Idblga ap Gp wagbgsd 1JbIga gy bisd @ags) Idpaacla s

IJgune "
REEEE B

S EE

FEL T RIRE I (LB, FT IR,
DIEE FRRARE I E, TTRER
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For more information, please check our website at: www.deepcool.com

Weitere Informationen erhalten Sie auf unserer Webseite: www.deepcool.com
Pour plus d'informations, visitez notre site internet : www.deepcool.com

Para mas informacion, por favor,visite nuestra pagina en: www.deepcool.com
Per ulteriori informazioni, visitate il nostro sito web: www.deepcool.com

Para mais informagao, visita o nosso website em: www.deepcool.com

Pro vice informaci navstivte nase webové stranky: www.deepcool.com

F6r mer information, se var webbplats pa: www.deepcool.com

Aby uzyskac¢ wiecej informacji odwiedz naszg strone www.deepcool.com

Daha fazla bilgi igin litfen www.deepcool.com adresinden web sitemizi kontrol edin
Moapo6Hee Ha www.deepcool.com

[oknapHiwy iHpopMaLito AvB. Ha BebcanTi www.deepcool.com

Tonbifbipak, www.deepcool.com

FHBICDOWTIE U TFURLED ATXWEBH 1 b & CHEFR< 72 3 LY www.deepcool.com
XEA|SELHE 2 www.deepcool.comOi|Af ZHQIsEAl 4= QI L|CH

www.deepcool.com _,lc liedgn ajlij 2, ailnglenll o ajnll

MEBEZEL, EN WML www.deepcool.com

NBEE SIS, 5254815 www.deepcool.com

DeepCool USA Inc.

11650 Mission Park Drive Suite 108., Rancho Cucamonga, CA 91730

Beijing DeepCool Industries Co., Ltd.

Building 10, No. 9 Dijin Road, Haidian District, Beijing 100095, China

© 2023 Beijing DeepCool Industries Co., Ltd. All rights reserved.

“peeeCooc & "and other commercial identities are legitimate registered trademarks and commercial
identities of the trademarks owner and its affiliates in China and other countries or regions.
Pictures on this package are for reference only, please refer to the actual product.
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